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La crös di poaritt
di GLAUCO (Ulisse Pocobelli)

Segond tambllsson

La gent:

MARTA — La mam dal bocia
BINA — Amisa da Marta
LUISIN - Muradoo
RITA — Tosa da Bina
PEDRIN - Pescadoo

In ca da la Marta, la sira dal feragöst. Marta ia sa
sfoga con Bina a cüntagh sü i so tribuleri.

MARTA (traendo un sospiro)

AI passarä anca incoeu: la passarä anca questa
d'ona giornada, Bina g'ho la mia pora testa
che la voeu tant spaccass: l'e come 'na fornäs
Voeuress giä vess sott tera: lä almen saress in päs.

BINA

Ma, malarbeta tosa Sa gh'ett adoss incoeu!
ma je discors da fä

MARTA

Bina, cosse ta voeu
Quand ca s'e in di me pagn, ool coeur sempro süi giicc,
e quand, compagn da mi, sa g'ha bisoeugn da tücc
e tücc i ta scalcagna quand che 'na pöra mam
la dev vede '1 so tos, andä, par scoeud la fam,
a batt la soa giornada, Bina, a vegh domä quell
e minüdrin par gionta e che ma par vedell
Signor, cara Madöna, cürell, par caritä
a fä, 'na volta o l'altra la fin dal so pör pä

BINA
E dai con quell'idea Ii n sei fissa in dal cö
Ma, Marta, ta fee maa a vess insci.....

MARTA
Si, al sö

al sö ancami; ma quand che mi ga pensi dent....

BINA
Ma ormai l'e giä passada e sa pö piü fägh nient....

173



MARTA

Ma sa sciiriss la vista, ma senti andä sü i fiam;
ma trema i gainp: mi senti 'n quaicöss a strepenam
ul coeur e briilt idei ma passa par la ment
come 'n straliisc da sang come 'n presentiment
ca dev Sliced quaicöss da maa e l'e sempro insci:
ca capita tiitt quell ca pensi sempro mi....

(pausa)

Ma cosse '1 fa quel tos I ses je giä batüii
da 'n pezz e Iii al m'ha dii che incoeu al saress vegnüii
a ca 'n poo püssee prest, insci par fass vede

prima d'andä giö al crott coi muradoo, parche
stasira — insci al m'ha dii — che i faress cünt da fä
ul feragost, che incoeu j'ha metiiü a tecc la cä.

Ma pararess che a ist'öra al podeva giä vess chi;
comenzi a pensa maa: so gnanch piü cosse di.
To guarda: e sciä '1 Pedrin: voeui provä a domandägh:
Pedrin, da dova vegnat P

PEDRIN (da fuori)
Som stai fina giö al lägh

a tirä a siicc la barca ca l'e 'n poo stralegnada.

MARTA
T'e minga vist, divölt, par cäs, giö in la contrada
ul me Angiolin

PEDRIN

No, Marta, da fioeu ga n'eva
in piazza a giiigatä, ma '1 tö ma par da no:
l'ho propri minga vist: ben, bonasira neh....

MARTA
Si, bonasira Pedro andarö mi a vede.
Ma indoa che al s'e incantaa, Gesümaria, quel tos
Mi sbattaress via '1 co Che crös, Bina, che crös

BINA

Ma päsat, Marta, päsat: piiciäna al vegnarä

MARTA
AI vegnarä... ma intant l'e anmö da rivä sciä
e g'ho pagüra, Bina, g'ho na pagiira adoss:
g ho 'n pes chi 'n sei sül stömich: g'ho chi quaicöss sül goss
ca va ne in sü ne in giö: l'e 'n erüzi, on parzepizi....

BINA
Ta see 'na peteräta: quell l'e Ma santefizi
al sa sarä incantaa pai piazz: dess mandi mi
la tösa a fä 'na scorsa a cercäll — em da fa insci
fin giö sül lavoreri....
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MARTA

Ma fett on gran piase.

BINA (chiamando)

Rita, vegn on poo sciä Rita, indoa ta se

RITA (da fuori)
Som chi da foeu in piazeta: parche, ta m'e ciamaa

BINA

Si, scolta, va 'n poo giö da scorsa in fond al praa
indoa i fa sii la cä

RITA (c. s.)

quela dal scior dotör

BINA

Si, propri quela: va, Rita fa impressa, cor
e digh all'Angiolin che la soa mam l'e chi
süi gücc a spetall Iii: ett capii e digh insci
da vigni a ca da scorsa.

RITA
a vo....

MARTA
Oh almen che la trovass

BINA
Ma si, la troeuvara. Cosse stett li a casciass
Ma lässat minga andä, Marta, a quela manera

MARTA

Ah, Bina strüsarö la lengua giö par tera
ma 'sta vita d'inferno mi voeui piü fala, no
Moeuri, pitost! Se mi savess da passä anmö
na giornadascia insci come quela d'incoeu
mi salti dent pal lägh....

BINA
e poeu, chi pensa al fioeu

chi pensa al tö Angiolin P

MARTA

Si, Bina, l'e par Iii
ca cerchi da sta in pee, ma cred: an podi piii.
Je tropp vüna adre l'altra: je tropp i strepenon
che mi ho provaa oramai speti piü nient da bön.
Tütt quell che ho patii mi la sa domä 'I Signör.
Mi l'ho passada tüta la sfilza di dolor
e credi, Bina, credi che sa pö piü pati
al mond püssee da quell che ho patii mi dal di
che i m'ha portaa a cä l'om sü na barela, mört
pena nasüü '1 pinin. A 'n colp da quela sort
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la sposa la moriva, restava al mond la mam
a strascinä la crös e a piang.

BINA
Sent, Marta, fam

la santa caritä: rasöna 'n poo: datt pas:
Ogni iisc g'ha '1 so tambiiss: sa dev fass persüäs
che par nüm poaritt ul nost destin l'e quell
da viv in mezz ai eriizi e da sfriiciass la pell...

MARTA

Pa'n tocch da pan: e poeu vedess on briitt moment
a portass via l'om e i fioeu a tradiment
mazzaa siil lavoreri: senza mai vegan viina
da bön e sempro vess s'gognaa da la fortüna.
Credeva da trovä in dal me pinin on poo
da pas: on poo da requie: on fregiiin da soo
e da dismentegä, par Iii, quell che ho passaa
e göd i so mognin e tirä 'n zicch ul fiaa
ma oh si ho gnanch fai temp a drizzä sü 'n poo '1 eo
dopo quela mazada, che sübit n'altra anmö
l'ha m'ha inciodaa pa'n mes e mezz tacaa al letin
— col coeur sempro sfilzaa — da quell poro angerin
che sa l'e viv — ta disi — ca poss fa fä 'n quadrett
parche l'eva in d'on stät...

BINA
si, si, poro tosett

se l'ha portada foue l'e stai propi 'n da piti
l'e stai ul so pör pä che l'ha pregaa par Iii
pöro ratin

MARTA
E adess.... e adess devi vedell

andä a batt la giornada, incrüsciaa sota '1 sedell
sempro con la pagüra che anca Iii al pö fä
da on moment all'altro la fin dal so por pä

BINA
Ma diävol, Marta, diävol: ma fam on poo '1 piase:
toeutt foeu quii idej dal cö: ma piasaress save
parche sett sempro fissa a pensägh denta insci
a quell ca pö siiced.

MARTA
Parchä P t'al disi mi

Parche la mia cä 1 e staia strolegada
e da quell di — o Bina — che mi ma som sposada
mi, da quell di — ta disi — g'ho piti aviiü 'n moment
da requie mai e quand che mi ga pensi dent
domandi: Indoa ho trovaa la forza da resist
a tanti strepenön Ah, quanti n'ho giä vist!
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E adess, som sträca, ßina: pöss piii porta 'sta crös
e speri piii nagött da bön par mi e '1 me tos.

BINA
Tiicc, Marta tiicc ga l'em la crös da strascinä
basta voltass indre e guardä denta pai cä:
in tiicc gh'e '1 so quaicöss: in tiicc gh'e la soa föta
ma sa dev fass coracc: resist e tegni böta.

MARTA
Resist e tegni böta Ah ti ta ghee 'n bell di:
Prima sa dev provä tiitt quell che ho provaa mi
e dopo, dim on poo: dim ti se sa pö anmö
resist o sa gh'e minga da perd altro che '1 cö.

BINA
Sa dev sperä, Martina, e cred.

MARTA
Credi piii nient

On poo e diiü poo la vä: ma poeu vegn quell moment
che 'sa pö propi piii gnanca spera ne cred
e quand s'e in di me pagn sa perd anca la fed.
Da giiist gh'e nient al mond: gh'e nient e anca la mört
— che i dis che la sia giiista — la fa anca lee i so intört.
L'e minga vera, forsi P parche scörlat ul cö
e intant.... e intant quell tos l'e minga scia gn'anmö
e manaman l'e nöcc: mi inciodi sii la cä
e vo a veden un ciint.

BINA
vegni anca mi

RITA (da fuori)
Je sciä

I porta 'na barela quarciada con'n lenzoeu

BINA

RITA

MARTA (con un grido d'angoscia)
Oh pora mi '1 me fioeu

LUISIN (con dolcezza)

Marta, strimivass minga, forsi al sara nagött
strimivass minga, Marta.

MARTA (con affannc)
parche 1' e quarciaa sott P

Cosse l'lia fai parlee: parlee par caritä
Fioeu me, Angiolin.... fioeu me

Chi?

Ul Rocch e '1 Luisin.
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LUISIN (c. s.)

Cito lassei istä

MARTA (con amorosa tenerezza)
AI doeurm Dio, sa l'e smort Cara, cosse i t'ha fai
Digal a la toa mam Di, cara, chii ch'e stai P

Dimal, tesör, rispond
(pausa, poi con trepidazione:)

AI droeum. Luisin disii...

LUISIN
No, Marta, tocchel minga

MARTA
Dio, sa l'e frecc

LUISIN
Tasii

e siighee i oeucc impressa divölt che 1 sa spoventa
col disedass: nem, Marta, fevass vede contenta.
Ecco al sa moeuv.

BOCIA (svegliandosi)
Oh mam, oh mam

MARTA
cara, tesör

som chi, chi press a ti
(con trasporto) Oh grazia, cär Signör

— Fine del secondo tempo —
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